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SDS MAX COMBINATION & CHIPPING HAMMERS

D25501, D25601, D25602, D25603

Congratulations!
You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough product development and innovation make 

DEWALT one of the most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

Voltage (B1) V

Type

Power input W

Impact energy J

Total drilling range in concrete:
solid bits mm
core bits mm

Optimum drilling range in concrete:
solid bits mm

Chisel positions

Tool holder

Weight kg

LPA (sound pressure) dB(A)

KPA (sound pressure 
uncertainty) dB(A)

LWA (sound power) dB(A)

KWA (sound power 
uncertainty) dB(A)

D25501
220-240

1

1100

11 

12–40 
40–90

18–26

18

SDS Max®

6.15

94

3

104

3

D25601
220-240

1

1250

1.5–13

12–45
40–100

25–35

18

SDS Max®

6.8

92

3

103

3

D25602
230

1

1250

2–14

12–45
40–100

25–35

18

SDS Max®

6.9

93

3

104

3

D25603
230

1

1250

2–14

12–45
40–100

25–35

18

SDS Max ®

6.95

93

3

104

3

Vibration total values (triax vector sum) determined according to EN 60745:

Vibration emission value ah
Drilling into concrete

ah,HD = m/s²
Uncertainty K = m/s²

Vibration emission value ah
Chiselling

ah,Cheq = m/s²
Uncertainty K = m/s²

18.3
1.8

13.2
1.6

9.2
1.5

7.2
1.5

9.1
1.6

7.4
1.6

9.1
1.6

7.4
1.6

The vibration emission level given in this information 

sheet has been measured in accordance with a 

standardised test given in EN 60745 and may be 

used to compare one tool with another. It may be 

used for a preliminary assessment of exposure.

WARNING: The declared vibration 

emission level represents the main 

applications of the tool. However if the 

tool is used for different applications, 

with different accessories or poorly 

maintained, the vibration emission may 

differ. This may significantly increase the 

exposure level over the total working 

period.
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An estimation of the level of exposure to 
vibration should also take into account 
the times when the tool is switched off 
or when it is running but not actually 
doing the job. This may significantly 
reduce the exposure level over the total 
working period.

Identify additional safety measures to 
protect the operator from the effects of 
vibration such as: maintain the tool and 
the accessories, keep the hands warm, 
organisation of work patterns.

Definitions: Safety Guidelines 
The definitions below describe the level of severity 

for each signal word. Please read the manual and 

pay attention to these symbols.

DANGER: Indicates an imminently 
hazardous situation which, if not avoided, 
will result in death or serious injury .
WARNING: Indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, could result in death or 
serious injury .
CAUTION:  Indicates a potentially 
hazardous situation which, if not 
avoided, may result in minor or 
moderate injury .
NOTICE: Indicates a practice not 
related to personal injury  which, if 
not avoided, may result in property 
damage .  

Denotes risk of electric shock.

Denotes risk of fire.

WARNING: To reduce the risk of injury, 
read the instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings
WARNING! Read all safety warnings 
and instructions.  Failure to follow the 
warnings and instructions may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNING S AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers 
to your mains-operated (corded) power tool or 
battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can 
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. 
Never modify the plug in any way. Do 
not use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodified plugs 
and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplugging 
the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the 
risk of electric shock. 

e) When operating a power tool outdoors, 
use an extension cord suitable for outdoor 
use. Use of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock. 

f) If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 
current device (RCD) protected supply. 
Use of an RCD reduces the risk of electric 
shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and 
use common sense when operating a 
power tool. Do not use a power tool while 
you are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A moment of 
inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. 
Always wear eye protection. Protective 
equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries.
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c) Prevent unintentional starting. Ensure 
the switch is in the off position before 
connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with your finger 
on the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench 
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotating 
part of the power tool may result in personal 
injury.

e) Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair, 
clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts. 

g) If devices are provided for the connection 
of dust extraction and collection facilities, 
ensure these are connected and properly 
used. Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the 
correct power tool for your application. 
The correct power tool will do the job 
better and safer at the rate for which it 
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch 
does not turn it on and off. Any power 
tool that cannot be controlled with the switch 
is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or 
storing power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach 
of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for 
misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s operation. 
If damaged, have the power tool repaired 

before use. Many accidents are caused by 
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are 
easier to control.

g) Use the power tool, accessories and 
tool bits etc., in accordance with these 
instructions taking into account the 
working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for 
operations different from those intended 
could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a 
qualified repair person using only identical 
replacement parts. This will ensure that the 
safety of the power tool is maintained.

Additional Safety Instructions for 
Rotary Hammers

  Wear ear protectors. Exposure to noise can 
cause hearing loss.

  Use auxiliary handle(s), if supplied with the 
tool. Loss of control can cause personal injury.

 Hold power tool by insulated gripping 
surfaces, when performing an operation 
where the cutting accessory may contact 
hidden wiring or its own cord. Cutting 
accessory contacting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool “live” and 
could give the operator an electric shock.

Residual Risks
The following risks are inherent to the use of rotary 
and chipping hammers:

– Injuries caused by touching the rotating parts or 
hot parts of the tool

In spite of the application of the relevant safety 
regulations and the implementation of safety 
devices, certain residual risks cannot be avoided. 
These are:

– Impairment of hearing.

– Risk of squeezing fingers when changing the 
accessory.

– Health hazards caused by breathing dust 
developed when working in concrete and/or 
masonry.
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Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

Read instruction manual 

before use.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

40 Nm

Clutch Setting 40 Nm is designed for 

most drilling applications

80 Nm

Clutch Setting 80 Nm is designed for 

higher torque applications

Red service indicator LED. For detailed 

description see under Service Indicator 
LED's.

Yellow service indicator LED. For detailed 

description see under Service Indicator 
LED's.

DATE CODE POSITION (FIG. 1)

The Date Code (w), which also includes the year of 

manufacture, is printed into the housing.

Example: 

2010 XX XX

Year of Manufacture

Package Contents
The package contains:

1 Rotary hammer

1 Side handle

1 Kitbox (K-models only)

1 Instruction manual

1 Exploded drawing

Check for damage to the tool, parts or

 

accessories which may have occurred during 
transport.

Take the time to thoroughly read and 
understand this manual prior to operation.

Description (fig. 1a, 1b, 2a–c)
WARNING: Never modify the power 
tool or any part of it. Damage or 
personal injury could result.

a. Trigger switch (D25501, D25601, D25602, 

D25603)

b. Lock-on slider (D25601, D25602, D25603)

c. Side handle

d. Main handle

e. Active vibration control (D25601, D25602, 

D25603 )

f. Mode selector switch

g. Electronic speed and impact control dial 

(D25601, D25602, D25603 )

h. Clamp wheel

i. Rear side handle position

j. Side handle clamp

k. Steel ring

l. Bush

m. Tool holder

n. Depth rod release button

o. Depth rod

p. Locking sleeve

q. Pin

x. Collar

INTENDED USE

D25501, D25601, D25602, D25603

Your rotary hammer has been designed for 

professional rotary drilling and chipping applications.

DO NOT use under wet conditions or in presence of 

flammable liquids or gases.

These hammers are professional power tools.

DO NOT let children come into contact with the 

tool. Supervision is required when inexperienced 

operators use this tool.

Soft Start Feature
D25601, D25602, D25603

The soft start feature allows the speed to build 

up speed slowly, thus preventing the drill bit from 

walking off the intended hole position when starting.

The soft start feature also reduces the immediate 

torque reaction transmitted to the gearing and the 

operator if the hammer is started with the drill bit in 

an existing hole.
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Electronic Speed and Impact Control
(fig. 1, 3)
D25601, D25602, D25603 

The electronic speed and impact control (g) offers 

the following advantages:

– use of smaller accessories without risk of 

breakage;

– minimised break-out when chiselling or drilling in 

soft or brittle materials;

– optimal tool control for precise chiselling.

Torque Limiting Clutch
The torque limiting clutch reduces the maximum 

torque reaction transmitted to the operator in case of 

jamming of a drill bit. This feature also prevents the 

gearing and electric motor from stalling. The torque 

limiting clutch has been factory-set and cannot be 

adjusted.

Complete Torque Control (fig. 3)
D25602, D25603

NOTICE: Always turn the tool off before 
changing torque control settings or 
damage to tool may result.

The Complete Torque Control (CTC) feature of this 

tool is designed to provide additional control with a 

two-stage clutch mechanism. Refer to Setting the 
Torque Control Switch  for more information.

Adaptive Drill Contol (ADC)
D25603 (FIG. 3)

The D25603 is equipped with an adaptive drill 

control. This feature senses the motion of tool and 

reduces the motor torque to a manageable level if 

necessary. The red indicator LED (r) will illuminate to 

indicate status.

NOTE: If tool power is insufficient for normal drilling 

and the red LED indicator does not flash, take the 

tool to an authorized DEWALT repair center.

Service Indicator LEDs (fig. 3)
D25601, D25602, D25603 

The yellow brushwear indicator LED (s) lights up 

when the carbon brushes are nearly worn out to 

indicate that the tool needs servicing within the next 

8 hours of use. 

D25601, D25602, D25603

The red service indicator LED (r) lights up if the 

lock-on button (b) is used in any mode except the 

chipping mode. In all models with the adaptive drill 

control (ADC), the red indicator LED (r) lights up 

if the ADC is engaged. The red indicator starts to 

flash if there is a fault with the tool or the brushes 

have completely worn out (refer to Brushes  under 

Maintenance ).

Fully Vibration-dampened Main 
Handle (fig. 1)
D25601, D25602, D25603

The dampers in the side handle (c) absorb the 

vibrations transmitted to the user. This improves user 

comfort during the operation.

Electrical Safety
The electric motor has been designed for one 

voltage only. Always check that the power supply 

corresponds to the voltage on the rating plate.

Your DEWALT tool is double insulated in 

accordance with EN 60745; therefore no 

earth wire is required.

If the supply cord is damaged, it must be replaced 

by a specially prepared cord available through the 

DEWALT service organisation.

Using an Extension Cable
An extension cord should not be used unless 

absolutely necessary. Use an approved extension 

cable suitable for the power input of this tool 

(see technical data). The minimum conductor size is 

1 mm2; the maximum length is 30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable 

completely.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS
WARNING: To reduce the risk of 
injury, turn unit off and disconnect 
machine from power source  before 
installing and removing accessories, 
before adjusting or changing set-
ups or when making repairs. Be sure 
the trigger switch is in the OFF position. 
An accidental start-up can cause injury.

WARNING: Tool bits may be hot and 
gloves should be worn when changing 
or removing them to avoid personal 
injury. 
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Assembling and Fitting the Side 
Handle (fig. 2A, 2B)
The side handle (c) can be mounted in front or in 

rear position on either side of the machine to suit 

both RH- and LH-users.

WARNING: Always operate the 
tool with the side handle properly 
assembled.

D25501, D25601, D25602, D25603

MOUNTING IN FRONT POSITION (FIG. 2A)

1. Snap the steel ring (k) over the collar (x) 

behind the tool holder (m). Squeeze both ends 

together, mount the bush (l) and insert the pin 

(q).

2. Place the side handle clamp (j) and screw on 

the clamp wheel (h). Do not tighten.

WARNING: Once assembled, the side 
handle clamp should never be removed.

3. Screw the side handle (c) into the bush (l) and 

then into clamp wheel. Tighten securely.

4. Rotate the side handle mounting assembly to 

the desired position. For drilling horizontally 

with a heavy drill bit, we recommend to place 

the side handle at an angle of approx. 20° for 

optimum control.

5. Lock the side handle mounting assembly in 

place by tightening the clamp wheel (h).

MOUNTING IN REAR POSITION (FIG. 2B)

The rear position is particularly useful when drilling 

down into a floor.

1. Unscrew the side handle (c) and remove it 

from the front position. Leave the side handle 

mounting assembly in front position.

2. Screw the side handle directly into one of the 

rear side handle positions (i) on either side of the 

tool.

Inserting and Removing SDS Max™ 
Accessories (fig. 1, 4A, 4B)
This machine uses SDS Max® bits and chisels (refer 

to the inset in figure 4B for a cross-section of an 

SDS Max® bit shank).

1. Clean the bit shank.

2. Pull back the locking sleeve (p) and insert the bit 

shank.

3. Turn the bit slightly until the sleeve snaps into 

position.

4. Pull on the bit to check if it is properly locked. 

The hammering function requires the bit to be 

able to move axially several centimetres when 

locked in the tool holder.

5. To remove a bit pull back the tool holder locking 

sleeve/collar (p) and pull the bit out of the tool 

holder.

Selecting the Operating Mode
(fig. 1)

Hammerdrilling: 

D25501, D25601, D25602, D25603

for concrete, brick, stone and masonry 

drilling operations.

Hammering only:

D25501, D25601, D25602, D25603, 

for chiselling and demolition applications. 

In this mode the tool can also be used as 

a lever to free a jammed drill bit.

1. To select the operating mode, rotate the mode 

selector switch (f) until it points to the symbol of 

the required mode. 

It may be neccessary to twist the tool holder (m)

slightly to allow the mode selector switch (f) to 

pass the  position.

2. Check that the mode selector switch (f) is 

locked in place.

Indexing the Chisel Position 
(fig. 5)
D25501, D25601, D25602, D25603 

The chisel can be indexed and locked into 18

different positions.

1. Rotate the mode selector switch (f) until it points 

towards the  position.

2. Rotate the chisel in the desired position.

3. Set the mode selector switch (f) to the 

“hammering only” position.

4. Twist the chisel until it locks in position.



ENGLISH

10

Setting the Electronic Speed and 
Impact Control Dial (fig. 1, 3)
D25601, D25602, D25603

Turn the dial (g) to the desired level. Turn the dial 

upwards for higher speed and downwards for 

lower speed. The required setting is a matter of 

experience. E.g.:

– when chiselling or drilling in soft, brittle materials 

or when minimum break-out is required, set the 

dial to a low setting;

– when breaking or drilling in harder materials, set 

the dial to a high setting.

Setting the Torque Control Switch 
(fig. 3)
D25602, D25603

NOTICE: Always turn the tool off before 
changing torque control settings or 
damage to the tool may result.

Move the torque control lever (t) to setting 40 Nm or 

80 Nm as needed for application.

Clutch Setting 40 Nm (u) is designed 

for most drilling applications and is 

designed to easily clutch out when the 

drill bit encounters re-bar or other foreign 

substances.

Clutch Setting 80 Nm (v) is designed for 

higher torque applications such as core-

bits and deep hole drilling and is designed 

to clutch out at a higher torque threshold.

NOTE: Allow the motor housing to rotate a little 

while changing torque.

Each time the tool is plugged in, it will 

automatically default to clutch setting 1 into 

clutch setting 40 Nm (u), the most sensitive 

setting.

Depth Rod (fig. 1)
D25501, D25601, D25602, D25603

TO ADJUST THE DEPTH ROD

1. Push in and hold the depth rod release button

(n) on the side handle. 

2. Move the depth rod (o) so the distance between 

the end of the rod and the end of the bit equals 

the desired drilling depth. 

3. Release the button to lock rod into position. 

When drilling with the depth rod, stop when end 

of rod reaches surface of material.

OPERATION
Instructions for Use

WARNING: Always observe the safety 
instructions and applicable regulations.

WARNING: To reduce the risk 
of serious personal injury, turn 
tool off and disconnect tool from 
power source before making any 
adjustments or removing/installing 
attachments or accessories.

WARNING: Tool bits may be hot and 
gloves should be worn when changing 
or removing them to avoid personal 
injury. 

WARNING: 

  Be aware of the location of pipework 
and wiring. 

  Apply only a gentle pressure to 
the tool (approx. 20 kg). Excessive 
force does not speed up drilling but 
decreases tool performance and may 
shorten tool life. 

  Always hold the tool firmly with both 
hands and ensure a secure stance. 
Always operate the tool with the side 
handle properly assembled. 

NOTE: Operating temperature of the D25501 is 

(-7 to +40˚ C (19˚ to 104˚ F). Using the tool outside 

of this temperature range will decrease the life of the 

tool. 

Proper Hand Position (fig. 6)
WARNING: To reduce the risk of 
serious personal injury, ALWAYS use 
proper hand position as shown. 

WARNING: To reduce the risk of 
serious personal injury, ALWAYS hold 
securely in anticipation of a sudden 
reaction. 

Proper hand position requires one hand on the 

side handle (c), with the other hand on the main 

handle (d). 

Switching On and Off (fig. 1)
D25501, D25601, D25602, D25603

To turn the tool on, depress the trigger switch (a). 

To stop the tool, release the trigger switch. 

D25601, D25602, D25603

The lock-on slider (b) allows the trigger switch (a) to 

be locked on in chiselling mode only. If the lock-on 
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button is activated in drilling mode, as a feature the 

tool will switch off automatically.

To turn the tool on, press the trigger switch (a).

To stop the tool, release the switch.

For continuous operation, press and hold down the 

switch (a), slide the lock-on button (b) upwards and 

release the switch.

To stop the tool in continuous operation, press the 

switch briefly and release it. Always switch off the 

tool when work is finished and before unplugging.

Hammerdrilling
To turn the tool on, press the on/off switch (a).

To stop the tool, release the switch.

Drilling with a Solid Bit (fig. 1)
D25501, D25601, D25602, D25603

1. Insert the appropriate drill bit.

2. Set the mode selector switch (f) to the 

hammerdrilling position.

3. D25601, D25602, D25603 only: Set the 

electronic speed and impact control dial (g).

4. Fit and adjust the side handle (c).

5. Mark the spot where the hole is to be drilled.

6. Place the drill bit on the spot and switch on the 

tool.

7. Always switch off the tool when work is finished 

and before unplugging.

Drilling with a Core Bit (fig. 1)
1. Insert the appropriate core bit.

2. Assemble the centerdrill into the core bit.

3. Set the mode selector switch (f) to the 

hammerdrilling position.

4. D25601, D25602, D25603 only: Turn the 

electronic speed and impact control dial (g) to a 

medium or high speed setting.

5. Fit and adjust the side handle (c).

6. Place the centerdrill on the spot and switch on 

the tool. Drill until the core penetrates into the 

concrete approx. 1 cm.

7. Stop the tool and remove the centerdrill. Place 

the core bit back into the hole and continue 

drilling.

8. When drilling through a structure thicker than 

the depth of the core bit, break away the round 

cylinder of concrete or core inside the bit at 

regular intervals.

To avoid unwanted breaking away of concrete 

around the hole, first drill a hole the diameter of 

the centerdrill completely through the structure. 

Then drill the cored hole halfway from each side.

9. Always turn the tool off when work is finished 

and before unplugging.

Chipping and Chiselling (fig. 1)
D25501, D25601, D25602, D25603

1. Insert the appropriate chisel and rotate it by 

hand to lock it into one of 18 positions.

2. Set the mode selector switch (f) to the 

hammering only position.

3. D25601, D25602, D25603 only: Set  

the electronic speed and impact control dial (g).

4. Fit and adjust the side handle (c).

5. Turn the tool on and start working.

6. Always turn the tool off when work is finished 

and before unplugging.

MAINTENANCE
Your DEWALT power tool has been designed to 

operate over a long period of time with a minimum 

of maintenance. Continuous satisfactory operation 

depends upon proper tool care and regular cleaning.

WARNING: To reduce the risk of 
injury, turn unit off and disconnect 
machine from power source  before 
installing and removing accessories, 
before adjusting or changing set-
ups or when making repairs.  Be sure 
the trigger switch is in the OFF position. 
An accidental start-up can cause injury.

This machine is not user-serviceable. Take the 

tool to an authorised DEWALT repair agent after 

approximately 150 hours of use. If problems occur 

before this time contact an authorised DEWALT
repair agent.

Brushes (fig. 3)
The carbon brushes are not user-serviceable. Take 

the tool to an authorized DEWALT repair agent.

The yellow brushwear indicator LED (r) lights up 

when the carbon brushes are nearly worn out. After 

a further 8 hours of use or after the brushes have 

completely worn out the motor will automatically be 

shut offf. 
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Tool maintenance needs to be carried out as soon 

as the service indicator (s) lights up.

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning
WARNING: Blow dirt and dust out of 
the main housing with dry air as often as 
dirt is seen collecting in and around the 
air vents. Wear approved eye protection 
and approved dust mask when 
performing this procedure. 

WARNING: Never use solvents or 
other harsh chemicals for cleaning the 
non-metallic parts of the tool. These 
chemicals may weaken the materials 
used in these parts. Use a cloth 
dampened only with water and mild 
soap. Never let any liquid get inside the 
tool; never immerse any part of the tool 
into a liquid.

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other 
than those offered by DEWALT, have 
not been tested with this product, use 
of such accessories with this tool could 
be hazardous. To reduce the risk of 
injury, only DEWALT, recommended 
accessories should be used with this 
product.

Various types of SDS Max® drill bits and chisels are 

available as an option.

Consult your dealer for further information on the 

appropriate accessories.

Protecting the Environment
Separate collection. This product must 

not be disposed of with normal 

household waste.

Should you find one day that your DEWALT product 

needs replacement, or if it is of no further use to you, 

do not dispose of it with household waste. Make this 

product available for separate collection.

Separate collection of used products 

and packaging allows materials to be 

recycled and used again. Re-use of 

recycled materials helps prevent 

environmental pollution and reduces 

the demand for raw materials. 

Local regulations may provide for separate collection 

of electrical products from the household, at 

municipal waste sites or by the retailer when you 

purchase a new product. 

DEWALT provides a facility for the collection and 

recycling of DEWALT products once they have 

reached the end of their working life. To take 

advantage of this service please return your product 

to any authorised repair agent who will collect them 

on our behalf. 

You can check the location of your nearest 

authorised repair agent by contacting your local 

DEWALT office at the address indicated in this 

manual. Alternatively, a list of authorised DEWALT
repair agents and full details of our after-sales 

service and contacts are available on the Internet at: 

www.2helpU.com. 
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D25501, D25601, D25602, D25603

 (A9)

J

LPA ( ) dB(A)

KPA ( ) dB(A)

LWA ( ) dB(A)

KWA ( ) dB(A)

D25501
220-240

1

1100

11 

12–40 
40–90

18–26

18

SDS Max®

6.15

94

3

104

3

D25601
220-240

1

1250

1.5–13

12–45
40–100

25–35

18

SDS Max®

6.8

92

3

103

3

D25602
230

1

1250

2–14

12–45
40–100

25–35

18

SDS Max®

6.9

93

3

104

3

D25603
230

1

1250

2–14

12–45
40–100

25–35

18

SDS Max®

6.95

93

3

104

3

 ah

 ah

ah,HD = m/s²
 K =

 

 

m/s²

ah,Cheq = m/s²
 K = m/s²

18.3
1.8

13.2
1.6

9.2
1.5

7.2
1.5

9.1
1.6

7.4
1.6

9.1
1.6

7.4
1.6

SDS MAX
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a)
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D25601 D25602 D25603

D25602 D25603

D25501 D25601 D25602 D25603

D25501 D25601 D25602 D25603

D25601 D25602 D25603

1.

2.

3.
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SDS MAX  

D25501, D25601, D25602, D25603

DEWALT  DEWALT

 EN 60745

   D25501 D25601 D25602 D25603

B1  V 220-240 220-240 230 230

  1 1 1 1

 W 1100 1250 1250 1250  

 J 11 1.5-13 2-14 2-14

  mm 12-40 12-45 12-45 12-45

  mm 40-90 40-100 40-100 40-100

   mm  18-26 25-35 25-35 25-35

  18 18 18 18

  SDS Max® SDS Max® SDS Max® SDS Max® 

 Kg 6.15 6.8 6.9 6.95

LPA  dB(A) 94 92 93 93

KPA  dB(A) 3 3 3 3

LWA  dB(A) 104 103 104 104

KWA  dB(A) 3 3 3 3

triax  EN 60745 

 ah

 

  ah, HD =  m/s2 18.3 9.2 9.1 9.1

   K =  m/s2 1.8 1.5 1.6 1.6

 ah

 

  ah, Cheq = m/s2 13.2 7.2 7.4 7.4

   K =  m/s2 1.6 1.5 1.6 1.6



 

 

1) 

 a) 

 b) 

 c) 

2) 

 a) 

 b) 

 c) 

 d) 

 e) 

 

 f) 
RCD

RCD

3) 

 a) 

 b) 
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 c) 

 d) 

 e) 

 f) 

 g) 

4) 

 a) 

 b) 

 c) 

 d) 

 e) 
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 f) 

 g) 

5) 

 a) 

 

 

 

 

– 

– 

– 

– 



 

 

40 Nm

80 Nm

 LED. 

 LED 

 LED. 

 LED

w

 

2010 XX XX

 1

 1

 1 K 

 1

 1  

 

 

 1a 1b 2a-c

 a. D25501, D25601, D25602, 

D25603

 b.  D25601, D25602, D25603

 c. 

 d. 

 e. D25601, D25602, D25603

 f. 

 g. D25601, 

D25602, D25603

 h. 

 i. 

 j. 

 k. 

 l. 

 m. 

 n. 

 o. 

 p. 

 q. 

 x. 

D25501, D25601, D25602, D25603

D25601, D25602, D25603
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40 Nm

80 Nm



 1, 3

D25601, D25602, D25603

g

–  

–  

–  

3

D25602, D25603

CTC  2

ADC

D25603  3

D25603

 LED r

 LED  

DEWALT 

 LED  3

D25601, D25602, D25603

 LED s  8
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D25601, D25602, D25603

 LED r

ADC  ADC

 LED r

1

D25601, D25602, D25603

c

DEWALT  EN 60745

DEWALT

 

1mm2, 30m



 2A, 2B

c

D25501, D25601, D25602, D25603

 2A

1. m x k

l

q

2. h j

3.  l c

4.  

 20°

5.  h

 2B

1. c

2. i

SDS Max™ 

 1, 4A, 4B

 SDS Max® SDS 

Max®  4B

1. 

2. p

3. 

4. 

5. 

p

 1

 

D25501, D25601, D25602, D25603.

 D25501, D25601, 

D25602, D25603. 

1. 

f

 f

m

2. f

 5

D25501, D25601, D25602, D25603

 18

1.      

f

2. 

3. f

4. 

27



 1, 3

D25601, D25602, D25603

g

–  

– 

 3

D25602, D25603

t   

40 Nm  80 Nm 

40 Nm u

80 Nm v

 1, , 40 Nm u

 1

D25501, D25601, D25602, D25603

1. n

2. 

o

3. 

28

 20 kg

 D25501  7°  40° C 

19° ~ 104° F

 6

c

d

 1

D25501, D25601, D25602, D25603

a



D25601, D25602, D25603

b a

a

a

b

 on/off a

 1

D25501, D25601, D25602, D25603

1. 

2. f

3. D25601, D25602, D25603

g

4. c

5. 

6. 

7. 

 1

1. 

2. 

3. f

4. D25601, D25602, D25603

g

5. c

6. 

 1 cm

7. 

8. 

 

9.  

 1

D25501, D25601, D25602, D25603

1.  18

2. f

3. D25601, D25602, D25603

g

4. c

5. 

6. 

DEWALT 

 150

 DEWALT 

 DEWALT 
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 3

 DEWALT 

 LED r  

8

 DEWALT

 DEWALT 

 SDS Max® 
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DEWALT 

DEWALT  DEWALT 

 DEWALT 

DEWALT  A/S 

www.dewalt.co.kr.



:นอืตเำค ีทนอืทเะสนัสงรแยอลปรากงอขบัดะร 
 อืมงอืรคเงอข ๆกัลหนางชใรากงึถงดสแ วไุบะร
 ๆนอืนางชใรากบักอืมงอรืคเชใกาห มาต็กรไงายอ

ูยออืมงอืรคเอืรห นือดินชมิรสเณรกปุอบักมวร  
นัสงรแยอลปรากบัดะร ลแูดรากดาขีทพาภสนใ
กาจงอืนเ ุบะรีทาคกาจปไงาตกตแจาอนอืทเะส  

นึขงูสมิพเนอืทเะสนัสรากบัดะรหใลผงสจาอ  
มวรยดโนางำทรากาลวเะยะรดอลตกามงายอ

ภาษา ไทย

XAM SDS ดักสะาจเะลแกทแะรกะาจเนาวส
D25501, D25601, D25602, D25603

!ีดนิยมาวคงดสแอข
D งอขอืมงอืรคเชใกอืลเดไณุค E  ๆมหใมรรกตัวนะลแฑณัภติลผานฒัพรากนจดอลต นานวายีทณรากบสะรปยวด TLAW  

D หใำท E ฟฟไอืมงอืรคเชใูผมุลกบัรหำสดุสีทอืถอืชเานีทาฟฟไอืมงอืรคเนใงึนหนปเ TLAW  พีชาออืมบัดะรา

คินคทเนาดงาทลมูอข

 ีนลูมอขราสกอเนใุบะรีทนอืทเะสนัสงรแยอลปรากงอขบัดะร
 54706 NE นใบอสดทรากนาฐรตามมาตดัวจวรตรากบัรดไ  

บักงึนหดินชอืมงอืรคเบยีทเบยีรปเอืพเชใามำนจาอะลแ  
นิมเะรปรากบัรหำสชใามำนจาออืรห งึนหดินชกีออืมงอืรคเ  

ดไ็กนอืทเะสนัสรากงอขนตงอืบเลผ

   D25501 D25601 D25602 D25603

ฟฟไนัดงรแ า (B1)  โวลต 220-240 220-240 230 230
ประเภท  1 1 1 1

าขเฟไงัลำก  ตตัว  1100 1250 1250 1250 
แรงกระแทก J 11 1.5-13 2-14 2-14

:ตรีกนอคาขเะาจเรากะยะร
 ง็ขแดินชนาวสกอด  มม. 12-40 12-45 12-45 12-45
 นาวคะาจเนาวสกอด  มม. 40-90 40-100 40-100 40-100

:ดุสีทมสะามหเีทตรีกนอคาขเะาจเรากะยะร
  ง็ขแดินชนาวสกอด  มม.  18-26 25-35 25-35 25-35

ดักสกอดงนหแำต   18 18 18 18
ณรกปุอบัจีท   SDS Max® SDS Max® SDS Max® SDS Max® 

กันหำน  กก. 6.15 6.8 6.9 6.95

LPA  )งยีสเนัดงรแ(  dB(A) 94 92 93 93
KPA นอนนแมไมาวค(  

)งยีสเนัดงรแงอข  dB(A) 3 3 3 3
LWA   )งยีสเงัลำก(  dB(A) 104 103 104 104
KWA 

นอนนแมไมาวค(  
)งยีสเงัลำกงอข  dB(A) 3 3 3 3

:54706 NE นาฐรตามมาต )mus rotcev xairt( นอืทเะสนัสรากงอขมวราค
a นอืทเะสนัสงรแยอลปรากาค h

 ตีรกนอคะาจเราก
  a

h, HD
 =  m/s² 18.3 9.2 9.1 9.1

   = K นอนนแมไมาวค  m/s² 1.8 1.5 1.6 1.6
นอืทเะสนัสงรแยอลปรากาค  ah

 ดักสราก
  a

h, Cheq
 = m/s² 13.2 7.2 7.4 7.4

   = K นอนนแมไมาวค  m/s² 1.6 1.5 1.6 1.6

31



ควรนำคาระดับการส่ันสะเทือนท่ีเหลืออยูใน 
ขณะปดสวิตชเครื่องมือ หรือเมื่อปลอยให 
เครื่องทำงานแตไมไดใชงานใดๆ มาใชในการ 
ประเมินคาดวย เน่ืองจากอาจสงผลใหระดับ 
การสั่นสะเทือนลดลงอยางมากสำหรับระยะ 
เวลาการทำงานโดยรวม

ศึกษาเพ่ิมเติมถึงมาตรการรักษาความปลอดภัย 
ทั้งนี้เพื่อปองกันผูปฏิบัติงานจากผลกระทบของ 
แรงสั่นสะเทือน เชน: บำรุงรักษาเครื่องมือและ 
อุปกรณเสริม ทำใหมืออุน วางแผนการทำงาน 
อยางเปนระบบ

คำจำกัดความ: ขอแนะนำดานความปลอดภัย
คำจำกัดความดานลางอธิบายถึงระดับความรุนแรงของคำ 
แตละคำที่ใชเรียกสัญลักษณตางๆ โปรดอานคูมือและทำ 
ความเขาใจกับสัญลักษณเหลานี้

อันตราย: หมายถึงสถานการณที่กอใหเกิด 
อันตรายไดอยางฉับพลัน ซึ่งหากไมระวัง  
จะทำใหเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัสได
คำเตือน: หมายถึงสถานการณที่มีแนวโนมวา 
อาจจะกอใหเกิดอันตราย ซ่ึงถาไมระวัง สามารถ 
ทำใหเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัสได
ขอควรระวัง: หมายถึงสถานการณท่ีมีแนวโนม 
วาจะกอใหเกิดอันตราย ซ่ึงถาไมระวัง อาจทำให 
ไดรับบาดเจ็บเล็กนอยหรือปานกลาง
ขอสังเกต: หมายถึงการปฏิบัติงานท่ีไมเก่ียวของ 
กับการบาดเจ็บทางรางกาย ซ่ึงถาไมระวัง อาจ
ทำใหทรัพยสินชำรุดเสียหายได

 

แสดงถึงอันตรายจากการถูกไฟฟาดูด

แสดงถึงอันตรายจากการเกิดเพลิงไหมfi

คำเตือน: เพ่ือลดความเส่ียงตอการบาดเจ็บ 
โปรดอานคูมือการใชงานเลมน้ี

คำเตือนดานความปลอดภัยทั่วไปจากการใช 
เครื่องมือไฟฟา

คำเตือน! อานคำเตือนและคำแนะนำดาน 
ความปลอดภัยทั้งหมด การไมปฏิบัติตามคำ 
เตือนและคำแนะนำเหลานี้อาจทำใหถูกไฟดูด 
เกิดเพลิงไหมและ/หรือบาดเจ็บสาหัสได

จัดเก็บเอกสารคำเตือนและคำแนะนำท้ังหมด 
ไวเพ่ือการอางอิงในภายหลัง

คำวา “เคร่ืองมือไฟฟา” ในคำเตือน หมายถึงเคร่ืองมือไฟฟา 
ที่ทำงานผานสายเมน (มีสาย) หรือแบตเตอร่ี (ไมใชสาย)

1) ความปลอดภัยในบริเวณท่ีทำงาน
ก)  รักษาความสะอาดและจัดใหมีแสงสวางเพียงพอใน 

บริเวณที่ทำงาน บริเวณที่คับแคบหรือมืดทำใหเกิด
อุบัติเหตุได

ข) หามใชเคร่ืองมือไฟฟาในบริเวณท่ีอาจเกิดการระเบิด 
เชน เม่ือมีของเหลวไวไฟ แกส หรือ ฝุนละออง  
เคร่ืองมือไฟฟาจะทำใหเกิดประกายไฟที่อาจทำให 
เกิดละอองไฟหรือเปลวไฟขึ้นได

ค) ระวังไมใหเด็กเล็กและคนเดินผานไปมาเขาใกลใน 
ขณะที่ใชงานเคร่ืองมือไฟฟา ส่ิงรบกวนอาจทำให 
คุณเสียสมาธิได

2) ความปลอดภัยทางไฟฟา
ก) ปลั๊กไฟของเครื่องตองเปนชนิดเดียวกับเตารับ หาม

ดัดแปลงปลั๊กไมวาจะดวยวิธีใด หามใชตัวแปลงกับ
เครื่องมือไฟฟาท่ีตอสายดิน ปลั๊กที่ไมมีการดัดแปลง
และเตารับชนิดเดียวกันจะชวยลดความเสี่ยงจาก 
การถูกไฟดูด

ข) หลีกเลี่ยงการสัมผัสพื้นผิวที่ตอสายดิน เชน ทอ 
หมอน้ำ เตาหุงตม และตูเย็น มีความเสี่ยงเพิ่มขึ้น 
ที่จะถูกไฟดูดหากรางกายเปนสื่อเชื่อมตอลงดิน

ค) อยาใหเคร่ืองมือไฟฟาถูกฝนหรือเปยกน้ำ น้ำที่เขา 
เคร่ืองมอืไฟฟาจะทำใหความเสี่ยงในการถูกไฟดูด
เพ่ิมขึ้น

ง)  ระวังอยาใหสายไฟชำรุด หามใชสายไฟเพื่อหิ้ว ดึง 
หรือถอดปล๊ักเคร่ืองมือไฟฟา เก็บสายไฟใหพนจาก 
ความรอน น้ำมัน ของมีคม หรือชิ้นสวนที่กำลัง 
เคลื่อนที่ สายไฟที่ชำรุดหรือพันกันเปนการเพิ่มความ
เสี่ยงจากการถูกไฟดูด

จ)  เมื่อใชเคร่ืองมือไฟฟากลางแจง ใหใชสายพวงที่ 
เหมาะสมสำหรับการใชงานกลางแจง ใชสายไฟที่ 
เหมาะสำหรับการใชงานกลางแจงเพื่อลดความเสี่ยง
ในการถูกไฟดูด

ฉ)  หากไมสามารถหลีกเลี่ยงการใชเคร่ืองมือไฟฟาใน 
บริเวณที่ชื้นแฉะได ใหใชอุปกรณปองกันไฟฟา 
สะสม (RCD) ท่ีจัดให ใช RCD เพ่ือลดความเสี่ยง 
จากการถูกไฟดูด

3) ความปลอดภัยสวนบุคคล
ก)  ตื่นตัวและมีสมาธิกับส่ิงที่คุณกำลังทำ รวมท้ังใช  

สามัญสำนึกในขณะที่กำลังใชงานเคร่ืองมือไฟฟา 
หามใชเคร่ืองมือไฟฟาในขณะท่ีคุณกำลังเหน่ือยหรือ 
ไดรับอิทธิพลจากยา แอลกอฮอล หรือการรักษา 
บางอยาง การขาดความระมัดระวังในการใชเครื่อง
มือไฟฟาแมชั่วขณะหนึ่งอาจทำใหบาดเจ็บสาหัสได

ข)  ใชอุปกรณปองกันสวนบุคคล สวมอุปกรณปองกัน 
ดวงตาเสมอ อุปกรณปองกัน เชน หนากากกันฝุน 
รองเทานิรภัยกันล่ืน หมวกนิรภัย หรืออุปกรณปองกัน 
เสียงดังสำหรับสภาพที่เหมาะสมจะชวยลดอาการ 
บาดเจ็บสวนบุคคล
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ค)  ปองกันการสตารทเครื่องโดยไมไดตั้งใจ สวิตชตอง 
อยูในตำแหนงปดกอนเสียบปลั๊กของเครื่องเขากับ 
แหลงจายไฟ และ/หรือแบตเตอรี่ ยกหรือหิ้ว 
เคร่ืองมือ การยกเครื่องมือไฟฟาในขณะที่นิ้วอยูที ่
สวิตช หรือใชเครื่องมือไฟฟาท่ีสวิตชเปดอยู อาจทำ 
ใหเกิดอุบัติเหตุได

ง)  ถอดกุญแจปรับแตงหรือประแจออกกอนเปดสวิตช 
เคร่ืองมือไฟฟา ประแจหรือกุญแจท่ีเสียบคาไวกับ 
ชิ้นสวนท่ีกำลังหมุนของเครื่องมือไฟฟาอาจทำใหได
รับบาดเจ็บได

จ)  หามยืนเขยงเทาขณะใชเคร่ือง ควรยืนในทาท่ีเหมาะ 
สมและสมดุลตลอดเวลา เพื่อชวยในการควบคุม 
เคร่ืองมือไฟฟาไดดียิ่งขึ้นในสถานการณที่ไมคาดคิด

ฉ)  แตงกายใหเหมาะสม หามสวมเส้ือผาหลวมหรือใส 
เคร่ืองประดับ รวบผม ชายเส้ือ และถุงมือใหหาง 
จากชิ้นสวนที่กำลังหมุน เสื้อผาท่ีหลวมหรือยาว 
รุมราม เครื่องประดับ หรือผมที่ยาวอาจเขาไปพัน 
กับชิ้นสวนที่กำลังหมุน

ช)  หากมีอุปกรณสำหรับเก็บฝุนและรวบรวมเศษไม  
ตองเชื่อมตออุปกรณเหลานั้นและนำมาใชงานอยาง 
เหมาะสม การใชอุปกรณเก็บฝุนจะชวยลดอันตราย
ที่เกี่ยวของกับฝุนได

4) การใชและการดูแลรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
ก)  หามฝนใชเครื่องมือไฟฟา เลือกใชเครื่องมือไฟฟาที่

ถูกตองตรงกับลักษณะการใชงานของคุณ เครื่องมือ
ไฟฟาที่ถูกตองยอมทำงานไดดีกวาและปลอดภัยกวา 
ในอัตราที่เครื่องมือไดรับการออกแบบมา

ข)  หามใชเครื่องมือไฟฟาถาสวิตชเปดปดเครื่องไม 
ทำงาน เครื่องมือไฟฟาที่ไมสามารถควบคุมผาน 
สวิตชได มีอันตรายและตองสงซอม

ค)  ถอดปล๊ักของเครื่องมือไฟฟาออกจากแหลงจายไฟ 
และ/หรือ แบตเตอรี่กอนทำการปรับแตง เปลี่ยน 
อุปกรณเสริม หรือจัดเก็บ มาตรการเพื่อความ 
ปลอดภยัเชิงการปองกันนี้จะชวยลดความเสี่ยงใน 
การเผลอเปดเครื่องใหทำงานโดยไมไดตั้งใจ

ง)  เก็บเครื่องมือไฟฟาที่พรอมใชงานไวใหพนมือเด็ก  
และไมอนุญาตใหบุคคลที่ไมคุนเคยกับเครื่องมือ 
ไฟฟาหรือคำแนะนำเหลานี้เปนผูใชเครื่องมือ

 เคร่ืองมือไฟฟาจะเปนอันตรายหากอยูในมือผูใชที่ 
ไมมีความชำนาญ

จ)  บำรุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา ตรวจสอบการวาง 
ตำแหนงหรือการตอชิ้นสวนท่ีเคลื่อนท่ี จุดเชื่อมตอ 
ชิ้นสวนและสภาพอื่นๆ ที่อาจสงผลตอการทำงาน 
ของเครื่องมือไฟฟา หากชำรุดเสียหาย ใหสงซอม 
กอนนำมาใช อุบัติเหตุมากมายเกิดจากเคร่ืองมือ 
ไฟฟาที่มีระบบการดูแลรักษาไมดีพอ

ฉ)  เครื่องมือตัดตองคมและสะอาดอยูเสมอ เครื่องมือ 
ตัดท่ีผานการดูแลรักษาที่เหมาะสมและมีขอบสำหรับ
งานตัดที่คม จะไมคอยเกิดปญหาและควบคุมไดงาย

ช)  ใชเคร่ืองมือไฟฟา อุปกรณเสริมและชุดอุปกรณตาง ๆ 
ใหสอดคลองกับคำแนะนำเหลานี้ โดยพิจารณาถึง 
สภาพการทำงานและงานท่ีทำเปนสำคัญ การใช 
เคร่ืองมือไฟฟาทำงานอื่นนอกเหนือจากที่กำหนดไว 
อาจทำใหเกิดอันตรายได

5) การบริการ
ก)  ใหชางซอมที่มีความเชี่ยวชาญเปนผูซอมเครื่องมือ 

และใชอะไหลแทเทานั้น ซึ่งจะชวยรับประกันไดวา 
เคร่ืองมือไฟฟายังมีความปลอดภัยอยู

คำแนะนำดานความปลอดภัยเพิ่มเติม 
สำหรับสวานเจาะกระแทกโรตาร่ี

 สวมอุปกรณปองกันหู การอยูกับเสียงดังมากๆ  
 อาจทำใหสูญเสียความสามารถในการไดยิน

 ใชมือจับเสริมหากมีมาพรอมเครื่องมือ การสูญเสีย 
 การควบคุมเครื่องอาจทำใหไดรับบาดเจ็บได

  จับเคร่ืองมือไฟฟาท่ีพ้ืนผิวสวนท่ีใชจับซ่ึงมีฉนวนปองกัน 
 เทานั้น ในขณะใชงานเคร่ืองและอุปกรณเสริมที่ใชตัด 
 อาจไปถูกสายไฟที่ซอนอยูหรือสายไฟของตัวเครื่องเอง
  อุปกรณเสริมที่ใชตัดที่สัมผัสกับสายไฟ “ที่มีไฟฟา” อาจ 
 ทำใหชิ้นสวนโลหะของเครื่องมือ “มีไฟฟาไหลผาน”  
 ทำใหผูใชถูกไฟฟาดูด

ความเสี่ยงสะสม 
การใชงานสวานเจาะกระแทกโรตารี่และเจาะสกัด อาจเปน 
สาเหตุของความเส่ียงดังตอไปนี้:

– การบาดเจ็บจากการสัมผัสชิ้นสวนของเครื่องมือที่กำลัง 
 หมุนหรือรอน

แมจะปฏิบัติตามขอกำหนดดานความปลอดภัยที่เกี่ยวของ 
และใชอุปกรณนิรภัย แตยังไมสามารถหลีกเลี่ยงความเสี่ยง 
สะสมบางประเภทได ความเส่ียงเหลานั้นไดแก:

– ความบกพรองในการไดยินเสียง

– ความเส่ียงของการหนีบถูกน้ิวในขณะเปล่ียนอุปกรณเสริม

– อันตรายตอสุขภาพซ่ึงมีสาเหตุจากการสูดหายใจเอาฝุน 
 ท่ีเกิดข้ึนในระหวางการทำงานกับคอนกรีต และ/หรือ ปูน
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สัญลักษณบนเครื่องมือ
รูปภาพตอไปนี้จะปรากฏบนเครื่องมือ:

อานคูมือการใชงานกอนใชเคร่ือง 

สวมอุปกรณปองกันห ู

สวมอุปกรณปองกันตา

คาคลัตชที่ 40 Nm ไดรับการออกแบบมาสำหรับ
งานเจาะสวนใหญ

คาคลัตชที่ 80 Nm ไดรับการออกแบบมาสำหรับ
งานที่ตองใชแรงบิดสูง

ไฟ LED แสดงความผิดปกติสีแดง 
สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูหัวขอ  
ไฟ LED แสดงความผิดปกติ

ไฟ LED แสดงความผิดปกติสีเหลือง 
สำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม โปรดดูหัวขอ  
ไฟ LED แสดงความผิดปกติ

ตำแหนงของรหัสวันท่ี (ภาพ 1)
รหัสวันท่ี (w) ซ่ึงระบุปท่ีผลิตไวดวย จะถูกพิมพไวบนตัวเคร่ือง

ตัวอยางเชน:
2009 XX XX

ปที่ผลิต

รายการสวนประกอบบรรจุภัณฑ
สิ่งของในบรรจุภัณฑไดแก:

สวานเจาะกระแทกโรตารี่ 1 เครื่อง

มือจับเสริมดานขาง 1 ช้ิน

กลองชุดอุปกรณ 1 กลอง (เฉพาะรุน K)

คูมือการใชงาน 1 เลม

ภาพแยกชิ้นสวนอุปกรณ 1 ช้ิน

 ตรวจสอบรองรอยความเสียหายของเครื่องมือ ชิ้นสวน 
หรืออุปกรณเสริม ที่อาจเกิดขึ้นในระหวางการขนสง

• อานและทำความเขาใจคูมือเลมนี้กอนการใชงาน

คำอธิบาย (ภาพ 1a, 1b, 2a–c)
คำเตือน: หามดัดแปลงเคร่ืองมือไฟฟาหรือสวน 
ประกอบตางๆ  เพราะอาจทำใหเครื่องมือชำรุด
หรือไดรับบาดเจ็บได

 a. สวิตชเปดปดการทำงาน (D25501, D25601, D25602, 
D25603)

 b. ปุมล็อค (D25601, D25602, D25603)
 c. มือจับเสริมดานขาง
 d. ดามจับตัวหลัก
 e. ตัวควบคุมแรงส่ันสะเทือนแบบแอ็คทีฟ (D25601, 

D25602, D25603)
 f. สวิตชเลือกโหมด
 g. ปุมเลื่อนควบคุมความเร็วและแรงกระแทก 

แบบอิเล็กทรอนิกส (D25601, D25602, D25603)
 h. วงแหวนสำหรับยึด
 i. ตำแหนงมือจับเสริมดานขางสวนทาย
 j. ตัวยึดมือจับเสริมดานขาง
 k. แหวนเหล็ก
 l. บุช
 m. ที่จับอุปกรณ
 n. ปุมปลดล็อคกานปรับระยะการเจาะ
 o. กานปรับระยะการเจาะ
 p. ปลอกล็อค
 q. สลัก
 x. ปลอกสวาน

วัตถุประสงคในการใชงาน
D25501, D25601, D25602, D25603
สวานเจาะกระแทกโรตารี่ไดรับการออกแบบมาเพื่อการใช 
งานเจาะปนและงานสกัดอยางมืออาชีพ

หามใชในบริเวณที่เปยกชื้น หรือมีของเหลวไวไฟหรือแกสอยู
ในบริเวณดังกลาว

สวานเจาะกระแทกเหลาน้ีเปนเคร่ืองมือไฟฟาสำหรับมืออาชีพ

หามใหเด็กสัมผัสกับเครื่องมือไฟฟานี้ ผูใชที่ไมมีประสบ-
การณมากอน ตองไดรับการแนะนำในขณะใชเครื่องมือนี้

คุณสมบัติซอฟตสตารท
D25601, D25602, D25603
คุณสมบัติซอฟตสตารท ทำใหอัตรากระแทกเกิดขึ้นชาลง  
ดังนั้นจึงปองกันดอกสวานเลื่อนออกจากตำแหนงที่ตองการ 
เจาะเม่ือเริ่มเดินเครื่อง

นอกจากนี้ คุณสมบัติซอฟทสตารทยังชวยลดปฏิกิริยาตอบ 
สนองตอแรงบิดระดับกลางที่ถูกสงผานไปยังเฟองเกียรและ 
ผูปฏิบัติงาน หากสวานเจาะกระแทกเริ่มเดินเครื่องโดยที่ 
ดอกสวานอยูในรูเดิม

40 Nm

80 Nm
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ตัวควบคุมความเร็วและแรงกระแทก 
แบบอิเล็กทรอนิกส (ภาพ 1, 3)
D25601, D25602, D25603
ตัวควบคุมความเร็วและแรงกระแทกแบบอิเล็กทรอนิกส (g) 
มีขอดีดังตอไปนี้:

–  สามารถใชอุปกรณเสริมขนาดเล็กลงไดโดยไมเสี่ยงตอ 
การแตกหัก

–  ลดการแตกหักเมื่อสกัดหรือเจาะวัสดุที่ออนหรือแตกงาย

–  สามารถควบคุมเครื่องมือไดดีเยี่ยมเพื่อการสกัดท่ีแมนยำ

คลัตชควบคุมแรงบิด
คลัตชควบคุมแรงบิดทำหนาท่ีลดปฏิกิริยาตอบสนองตอแรงบิด 
สูงสุดที่ถูกสงผานไปยังผูปฏิบัติงานในกรณีที่ดอกสวานติดขัด 
คุณสมบัตินี้ยังชวยปองกันเกียรและมอเตอรไฟฟาคางอีกดวย 
คลัตชควบคุมแรงบิดไดรับการปรับตั้งจากโรงงาน และไม 
สามารถปรับเปล่ียนได

ตัวควบคุมแรงบิด (ภาพ 3)
D25602, D25603

ขอสังเกต: ปดเคร่ืองมือทุกคร้ังกอนท่ีจะปรับต้ัง 
ตัวควบคุมแรงบิด มิฉะนั้นเคร่ืองมืออาจชำรุด 
เสียหายได

ตัวควบคุมแรงบิด (CTC) ของเครื่องมือนี้ไดรับการออกแบบ  
มาเพื่อทำการควบคุมเสริมอีกขั้นดวยกลไกคลัตชสองระดับ 
โปรดดูหัวขอ การตั้งคาสวิตชควบคุมแรงบิด สำหรับขอมูล 
เพิ่มเติม

ระบบควบคุมการเจาะแบบปรับอัตโนมัติ (ADC)
D25603 (ภาพ 3)
D25603 มีระบบควบคุมการเจาะแบบปรับอัตโนมัติติดต้ังมา
ดวย คุณสมบัติขอน้ีจะรับรูการเคลื่อนท่ีในการทำงานของ 
เครื่องมือ และชวยลดแรงบิดของมอเตอรใหอยูในระดับที่ 
สามารถทำงานไดในกรณีที่จำเปน ไฟ LED สีแดง (r) จะติด 
สวางเพื่อแสดงสถานะ

หมายเหตุ: หากกำลังของเครื่องมือไมเพียงพอตอการเจาะ 
ตามปกติ และไฟ LED สีแดงไมติดสวาง ใหนำเคร่ืองมือเขา 
รับการซอมท่ีศูนยบริการ DEWALT ท่ีไดรับอนุญาต

ไฟ LED แสดงความผิดปกติ (ภาพ 3)
D25601, D25602, D25603
ไฟ LED สีเหลืองแสดงการสึกหรอของแปรง (s) จะติดสวาง 
เมื่อแปรงถานใกลจะชำรุด ซึ่งหมายความวาตองนำเคร่ืองมือ 
เขารับบริการภายในชวง 8 ช่ัวโมงของการใชงานตอไป

D25601, D25602, D25603
ไฟ LED สีแดงแสดงความผิดปกติ (r) จะติดสวางหากมีการ 
ใชงานปุมล็อค (b) ในโหมดใดๆ ก็ตาม ยกเวนโหมดสกัด  
ไฟ LED สีแดง (r) ของเคร่ืองมือทุกรุนที่มีระบบควบคุมการ
เจาะแบบปรับอัตโนมัติ (ADC) จะติดสวางหากมีการใชงาน 
ADC ไฟ LED สีแดงจะเริ ่มกะพริบหากมีความผิดปกติ 
เกี่ยวกับเครื่องมือหรือแปรงถานชำรุดสึกหรอเกือบทั้งหมด 
(โปรดดู แปรงถาน ในหัวขอ การบำรุงรักษา)

ดามจับตัวหลักที่ซับแรงสั่นสะเทือนไดเต็มที่ 
(ภาพ 1)
D25601, D25602, D25603
ตัวซับแรงสั่นสะเทือนที่ดามจับตัวหลัก (c) จะชวยดูดซับแรง
สั่นสะเทือนท่ีถูกสงผานไปยังผูใชงาน ซึ่งชวยใหผูใชรูสึกสบาย
ยิ่งขึ้นในระหวางปฏิบัติงาน

ความปลอดภัยทางไฟฟา
มอเตอรไฟฟาออกแบบมาเพื่อใชกับแรงดันไฟฟาขนาดเดียว 
เทานั้น ดังนั้น โปรดตรวจสอบกำลังไฟใหตรงกับแรงดันไฟฟา
บนแผนแสดงพิกัดเสมอ

เครื่องมือ DEWALT ใชระบบฉนวนสองชั้นที่ตรง 
ตามมาตรฐาน EN 60745 จึงไมจำเปนตองใช 
สายดิน

ถาสายไฟของตัวเคร่ืองชำรุดเสียหาย จะตองเปล่ียนเปนสายไฟ 
ที่จัดเตรียมมาเปนพิเศษ ซ่ึงสามารถส่ังซื้อไดจากศูนยบริการ
ของ DEWALT

การใชสายพวง
ไมควรใชสายพวงเวนแตจำเปนจริงๆ ควรใชสายพวงที่ผาน 
การรับรองและเหมาะสมกับกำลังไฟเขาของเครื่องมือนี้ 
(ดูขอมูลทางดานเทคนิค) ขนาดของสื่อนำไฟฟาต่ำสุด คือ  
1 ตร.มม. ความยาวสูงสุดคือ 30 ม.

เมื่อใชอุปกรณมวนเก็บสายไฟ ใหคลายสายไฟออกจนหมด 
กอน

การประกอบและการปรับแตง
คำเตือน: เพื่อลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บ  
ใหปดเคร่ืองมือและถอดปล๊ักเคร่ืองมือออกจาก 
แหลงจายไฟกอนการประกอบและถอดอุปกรณ 
เสริม กอนการปรับแตงหรือเปลี่ยนการตั้งคา 
หรือในขณะทำการซอมแซม สวิตชเปด/ปด 
ตองอยูในตำแหนง “ปด” การเผลอเปดเครื่อง 
โดยไมไดต้ังใจอาจทำใหเกิดการบาดเจ็บได

คำเตือน: ดอกสวาน/ดอกสกัดอาจยังรอนอยู  
ดังนั้นควรสวมถุงมือในขณะเปลี่ยนหรือถอด 
ประกอบอุปกรณเหลาน้ัน ท้ังน้ีเพ่ือปองกันไมให
เกิดการบาดเจ็บ

ภาษา ไทย
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การประกอบและการติดตั้งมือจับเสริม 
ดานขาง (ภาพ 2A, 2B)
มือจับเสริมดานขาง (c) สามารถติดต้ังท่ีดานหนาหรือดานหลัง 
ดานซายหรือดานขวาของเคร่ืองมือก็ได เพ่ือใหเหมาะสมกับ 
ผูใชท้ังท่ีถนัดมือซายและมือขวา

คำเตือน: ใชงานเคร่ืองมือโดยมีมือจับเสริม 
ดานขางติดต้ังอยางถูกตองเสมอ

D25501, D25601, D25602, D25603
การติดต้ังในตำแหนงขางหนา (ภาพ 2A)
1.  ใสแหวนเหล็ก (k) ลงบนปลอกสวาน (x) ดานหลังท่ีจับ 

อุปกรณ (m) บีบปลายท้ังสองดานของแหวนเหล็กเขาหา
กัน ใสบุช (l) และสลัก (q)

2.  ใสตัวยึดมือจับเสริมดานขาง (j) แลวขันเกลียววงแหวน 
ยึด (h) โดยยังไมตองขันแนน

คำเตือน: เม่ือประกอบอุปกรณตางๆ เสร็จแลว 
ไมควรถอดตัวยึดมือจับเสริมดานขางออกอีก

3.  ขันเกลียวมือจับเสริมดานขาง (c) เขาในบุช (l) จากนั้น 
ขันเขาในวงแหวนยึด โดยขันใหแนน

4.  หมุนชุดติดต้ังมือจับเสริมดานขางไปยังตำแหนงท่ีตองการ 
หากตองการใชดอกสวานสำหรับงานหนักในการเจาะ 
แนวระนาบ ขอแนะนำใหติดตั้งมือจับเสริมดานขางท่ี 20° 
โดยประมาณ เพราะจะเปนตำแหนงท่ีควบคุมไดดีที่สุด

5.  ล็อคชุดติดตั้งมือจับเสริมดานขางเขาในตำแหนงโดยการ
ขันวงแหวนสำหรับยึด (h) ใหแนน

การติดต้ังในตำแหนงขางหลัง (ภาพ 2B)
ตำแหนงดานหลังเปนตำแหนงเฉพาะสำหรับการเจาะลงพ้ืน
1. คลายเกลียวมือจับเสริมดานขาง (c) แลวถอดออกจาก 

ตำแหนงดานหนา ไมตองถอดชุดติดต้ังมือจับเสริมดาน 
ขางท่ีตำแหนงดานหนาออก

2. ขันเกลียวมือจับเสริมดานขางเขาโดยตรงท่ีดานหลังใน 
ตำแหนงใดตำแหนงหนึ่งของมือจับเสริมดานขางสวน 
ทาย (i) โดยจะอยูที่ดานซายหรือขวาของเคร่ืองมือก็ได

การใสและการถอดประกอบอุปกรณเสริม 
SDS Max™ (ภาพ 1, 4A, 4B)
เคร่ืองมือน้ีใชดอกสวานและดอกสกัด SDS Max® (โปรดดู 
กรอบเล็กในภาพ 4B ซ่ึงแสดงภาพตัดขวางของกานดอกสวาน 
SDS Max®)
1. ทำความสะอาดกานดอกสวาน
2. ดึงปลอกล็อค (p) กลับ แลวสอดกานดอกสวาน

3. หมุนดอกสวานเล็กนอยจนกระทั่งปลอกล็อคเขาใน 
ตำแหนง

4. ลองดึงดอกสวานออกเพื่อตรวจสอบวาดอกสวานล็อค 
อยูในตำแหนงที่ถูกตองแลว สำหรับคุณสมบัติการเจาะ 
ตอก ดอกสวานจะตองเคลื่อนตามแนวแกนไดหลาย 
เซนติเมตรเม่ือล็อคอยูในตัวจับอุปกรณ

5. การถอดประกอบดอกสวาน ใหดึงปลอกล็อค (p) ท่ีจับ 
อุปกรณ/ปลอกล็อคกลับ แลวดึงดอกสวานออกจากที่จับ
อุปกรณ

การเลือกโหมดการทำงาน (ภาพ 1)
การเจาะกระแทก: D25501, D25601, 
D25602, D25603 สำหรับการเจาะคอนกรีต 
อิฐ กอนหิน และปูน

เฉพาะการเจาะตอกเทาน้ัน: D25501,  
D25601, D25602, D25603 สำหรับการถาก 
และการสกัดเจาะทำลาย ในโหมดน้ี สามารถ 
ใชเคร่ืองมือเปนตัวงัดดอกสวานท่ีติดขัดอยูออก
ไดอีกดวย 

1.  การเลือกโหมดการทำงาน ใหหมุนสวิตชปรับโหมด (f)  
จนกระท่ังเครื่องหมายอยูตรงกับสัญลักษณของโหมด 
ที่ตองการ

 อาจจำเปนตองบิดที่จับเครื่องมือ (m) เล็กนอยเพื่อให 
สวิตชปรับโหมด (f) สามารถผานตำแหนง     ไปได

2. ตรวจสอบวาสวิตชปรับโหมด (f) ล็อคอยูในตำแหนง 
ดีแลว

การกำหนดตำแหนงของดอกสกัด (ภาพ 5)
D25501, D25601, D25602, D25603
ดอกสกัดสามารถกำหนดและล็อคตำแหนงไดถึง 18 ตำแหนง

1. หมุนสวิตชปรับโหมด (f) จนกระท่ังเครื่องหมายอยูตรง 
กับตำแหนง 

2. หมุนดอกสกัดในตำแหนงที่ตองการ

3. ตั้งสวิตชปรับโหมด (f) ไปที่ตำแหนง 
“การเจาะตอกเทานั้น”

4. บิดดอกสกัดจนกระทั่งดอกสกัดเขาล็อคในตำแหนง

ภาษา ไทย
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การปรับตั้งปุมเลื่อนควบคุมความเร็วและ 
แรงกระแทกแบบอิเล็กทรอนิกส (ภาพ 1, 3)
D25601, D25602, D25603
หมุนปุมเล่ือน (g) ไปยังระดับที่ตองการ หมุนปุมเลื่อนขึ้น 
หากตองการความเร็วเพ่ิมขึ้น และหมุนปุมเลื่อนลง 
หากตองการใหความเร็วลดลง การปรับตั้งคาท่ีจำเปน 
ตองอาศัยประสบการณเปนสำคัญ ตัวอยางเชน

–  เม่ือสกัดวัสดุที่ออนหรือแตกหักงาย หรือเมื่อตองการให 
มีการแตกหักนอยที่สุด ใหปรับตั้งปุมเลื่อนไปที่คาต่ำ

– เม่ือเจาะวัสดุที่แข็งมากขึ้น ใหปรับตั้งปุมเลื่อนไปที่คาสูง

การปรับตั้งสวิตชควบคุมแรงบิด (ภาพ 3)
D25602, D25603

ขอสังเกต: ปดเคร่ืองมือทุกคร้ังกอนท่ีจะปรับต้ัง 
ตัวควบคุมแรงบิด มิฉะนั้นเคร่ืองมืออาจชำรุด 
เสียหายได

เลื่อนกานควบคุมแรงบิด (t) ไปท่ีคา 40 Nm หรือ 80 Nm 
ตามการใชงาน

คาคลัตชที่ 40 Nm (u) ไดรับการออกแบบมา 
สำหรับการใชในงานเจาะสวนใหญ และออกแบบ 
มาใหปลอยคลัตชออกงายในกรณีที่ใชดอกสวาน
เจาะถูกเหล็กเสนหรือวัสดุแปลกปลอมอื่นๆ

คาคลัตชที่ 80 Nm (v) ไดรับการออกแบบมา
สำหรับการใชในงานท่ีตองการแรงบิดสูง เชน 
การเจาะควาน และการเจาะรูลึกๆ อีกทั้งคา 
คลัตชนี้ยังออกแบบมาใหมีการปลอยคลัตชที่ 
จุดเริ่มเปลี่ยนแรงบิดที่สูงขึ้นดวย

หมายเหตุ: ปลอยใหตัวมอเตอรหมุนเล็กนอยในขณะเปลี่ยน 
แรงบิด

ทุกคร้ังที่เสียบปลั๊ก เครื่องมือจะกลับไปเริ่มตนที่คาคลัตช  
40 Nm (u) โดยอัตโนมัติ, คาการเจาะแบบหมุนเร็วท่ีสุด

กานปรับระยะการเจาะ (ภาพ 1)
D25501, D25601, D25602, D25603
การปรับต้ังกานปรับระยะการเจาะ
1. กดปุมปลดล็อคกานปรับระยะการเจาะ (n) คางไว  

โดยปุมนี้อยูบนมือจับเสริมดานขาง

2. เล่ือนกานปรับระยะการเจาะ (o) โดยใหระยะหางระหวาง 
ปลายกานปรับและปลายดอกสวานมีขนาดเทากับความ
ลึกของรูที่ตองการเจาะ

3.  ปลอยปุมเพ่ือล็อคกานปรับเขาในตำแหนง เม่ือทำการเจาะ 
โดยใชกานปรับระยะการเจาะ ใหหยุดทันทีที่ปลายกาน 
ปรับสัมผัสกับพ้ืนผิววัสดุ

การใชงานเครื่อง
วิธีการใชเคร่ือง

คำเตือน: ทำตามคำแนะนำดานความปลอดภัย
และขอกำหนดท่ีใหเสมอ

คำเตือน: เพ่ือลดความเส่ียงจากการบาดเจ็บ 
สาหัส ใหปดเคร่ืองมือและถอดปล๊ักเคร่ืองมือ 
ออกจากแหลงจายไฟกอนการปรับต้ังใดๆ 
หรือกอนการถอด/ประกอบอุปกรณเสริมหรือ 
อุปกรณประกอบ
คำเตือน: ดอกสวาน/ดอกสกัดอาจยังรอนอยู  
ดังน้ันควรสวมถุงมือในขณะเปล่ียนหรือถอด 
ประกอบอุปกรณเหลาน้ัน ท้ังน้ีเพ่ือปองกันไมให
เกิดการบาดเจ็บ

คำเตือน:
• ระวังตำแหนงของระบบทอน้ำและสายไฟ

• ออกแรงกดไปยังเคร่ืองมือเพียงเบาๆ  
 (ประมาณ 20 กก.) การออกแรงกดมากเกิน 
 ไป ไมไดชวยใหสามารถเจาะไดเร็วข้ึน แตยัง 
 เปนการลดประสิทธิภาพของเคร่ืองมือ และ 
 ทำใหเคร่ืองมีอายุการใชงานส้ันลงอีกดวย

• จับเคร่ืองมือดวยมือท้ังสองขางใหแนน และ 
 อยูในทายืนท่ีม่ันคง ใชงานเคร่ืองมือโดยมีมือ 
 จับเสริมดานขางติดต้ังอยางถูกตองเสมอ

หมายเหตุ: อุณหภูมิที่เหมาะสมสำหรับการใชงานเครื่อง 
D25501 คือ -7o ถึง +40°oC (19o° ถึง 104oF) หากใช 
เคร่ืองมือภายใตอุณหภูมิที่นอกเหนือจากนี้ จะเปนสาเหตุ 
ทำใหอายุการใชงานของเครื่องมือสั้นลง

ตำแหนงของมือที่ถูกตอง (ภาพ 6)
คำเตือน: เพ่ือลดความเส่ียงจากการบาดเจ็บ 
สาหัส ใหวางมือในตำแหนงท่ีถูกตองเสมอ 
ดังท่ีแสดงในภาพ

คำเตือน: เพ่ือลดความเส่ียงจากการไดรับ 
บาดเจ็บสาหัส จะตองจับเคร่ืองมือใหแนนอยู 
เสมอ เผ่ือในกรณีท่ีเกิดการตอบสนองข้ึนแบบ
ทันทีทันใด

ตำแหนงของการจับที่ถูกตองคือ มือหนึ่งอยูบนมือจับเสริม 
ดานขาง (c) อีกมือหนึ่งอยูบนมือจับตัวหลัก (d)

การเปดและปดสวิตช (ภาพ 1)
D25501, D25601, D25602, D25603
กดสวิตชปรับเปด/ปด (a) เพ่ือเปดเครื่อง

ปลอยสวิตชเปด/ปด เพื่อปดเครื่อง

ภาษา ไทย
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D25501, D25601, D25602, D25603
ปุมล็อค (b) ใชสำหรับการล็อคสวิตชเปด/ปด (a) ในโหมด 
การสกัดเทานั้น หากมีการใชงานปุมล็อคในโหมดการเจาะ 
เครื่องมือจะปดโดยอัตโนมัติ

กดสวิตชเปด/ปด (a) เพื่อเปดเครื่อง 

ปลอยสวิตช เพื่อปดเครื่อง

สำหรับการใชงานอยางตอเนื่อง ใหกดสวิตชเปด/ปด (a) 
คางไว เลื่อนปุมล็อค (b) ขึ้น แลวปลอยสวิตช

เมื่อตองการหยุดใชงานเครื่องที่กำลังทำงานอยางตอเน่ือง 
ใหกดสวิตชชวงสั้นๆ แลวปลอย ปดสวิตชเคร่ืองมือทุกครั้ง
เมื่อทำงานเสร็จและกอนดึงปลั๊กออก

การเจาะกระแทก
กดสวิตชเปด/ปด (a) เพื่อเปดเครื่อง

ปลอยสวิตช เพื่อปดเครื่อง

การเจาะโดยใชดอกสวานชนิดแข็ง (ภาพ 1)
D25501, D25601, D25602, D25603
1. ใสดอกสวานที่เหมาะสม

2. ตั้งสวิตชปรับโหมด (f) ไปที่ตำแหนงการเจาะกระแทก

3. เฉพาะ D25601, D25602, D25603 เทานั้น:  
ปรับตั้งปุมเลื่อนควบคุมความเร็วและแรงกระแทกแบบ 
อิเล็กทรอนิกส (g)

4. ประกอบและปรับตั้งมือจับเสริมดานขาง (c)

5. ทำเครื่องหมายจุดที่ตองการเจาะรู

6. แตะดอกสวานลงบนจุดนั้น แลวเปดสวิตชเคร่ืองมือ

7. ปดสวิตชเครื่องมือทุกครั้งเมื่อทำงานเสร็จและกอนดึง 
ปลั๊กออก

การเจาะโดยใชดอกสวานเจาะควาน (ภาพ 1)
1. ใสดอกสวานเจาะควานที่เหมาะสม

2. ประกอบดอกสวานนำศูนยเขากับดอกสวานเจาะควาน

3. ตั้งสวิตชปรับโหมด (f) ไปที่ตำแหนงการเจาะกระแทก

4. เฉพาะ D25601, D25602, D25603 เทานั้น:  
หมุนปุมเลื่อนควบคุมความเร็วและแรงกระแทกแบบ 
อิเล็กทรอนิกส (g) ไปท่ีคาความเร็วปานกลางหรือ 
ความเร็วสูง

5. ประกอบและปรับตั้งมือจับเสริมดานขาง (c)

6. แตะดอกสวานนำศูนยลงบนจุดน้ัน แลวเปดสวิตช 
เคร่ืองมือ เจาะเขาไปจนกระท่ังดอกสวานเจาะควาน 
ทะลุผานเขาไปในคอนกรีตประมาณ 1 ซม.

7. หยุดเครื่องมือและนำดอกสวานนำศูนยออก ใสดอก 
สวานเจาะควานกลับเขาไปในชองเจาะ แลวเริ่มเจาะ 
ตอไป

8. เมื่อเจาะผานโครงสรางที่หนากวาความลึกของดอก 
สวานเจาะควาน ใหถอนออกจากชองเจาะในคอนกรีต 
หรือแกนควานภายในดอกสวานที่ชวงชักปกติ

 เพื่อหลีกเลี่ยงไมใหคอนกรีตรอบๆ ชองที่เจาะมีการ 
แตกออก กอนอื่น ใหใชดอกสวานนำศูนยเจาะรูตรง 
กลางจนทะลุผานโครงสราง จากนั้นเจาะรูควานเพียง 
ครึ่งหนึ่งเขามาจากแตละดาน

9.  ปดสวิตชเครื่องมือทุกครั้งเมื่อทำงานเสร็จ และกอนดึง 
ปลั๊กออก

การสกัดและการถาก (ภาพ 1)
D25501, D25601, D25602, D25603
1. ใสหัวสกัดที่เหมาะสม แลวหมุนหัวสกัดดวยมือเพื่อล็อค 

เขาในตำแหนงใดตำแหนงหนึ่งใน 18 ตำแหนง

2. ตั้งสวิตชปรับโหมด (f) ไปท่ีตำแหนง “การเจาะตอก 
เทานั้น”

3. เฉพาะ D25601, D25602, D25603 เทานั้น:  
ปรับตั้งปุมเล่ือนควบคุมความเร็วและแรงกระแทกแบบ 
อิเล็กทรอนิกส (g)

4. ประกอบและปรับตั้งมือจับเสริมดานขาง (c)

5. เปดสวิตชเครื่องมือและเร่ิมทำงาน

6. ปดสวิตชเครื่องมือทุกครั้งเมื่อทำงานเสร็จ และกอนดึง 
ปลั๊กออก

การบำรุงรักษา
เคร่ืองมือไฟฟา DEWALT ออกแบบมาเพ่ือใหสามารถใชงานไ
ดอยางยาวนานตอเนื่องดวยการบำรุงรักษานอยที่สุด การ 
ทำงานท่ีสรางความพึงพอใจอยางตอเนื่องจะขึ้นอยูกับการ 
ดูแลรักษาที่เหมาะสมและการทำความสะอาดอยางสม่ำเสมอ

คำเตือน: เพ่ือลดความเส่ียงจากการบาดเจ็บ  
ใหปดเคร่ืองมือและถอดปล๊ักเคร่ืองมือออก 
จากแหลงจายไฟกอนการประกอบและถอด 
อุปกรณเสริม กอนการปรับแตงหรือเปล่ียน 
การต้ังคา หรือในขณะทำการซอมแซม 
สวิตชเปด/ปด ตองอยูในตำแหนง “ปด”  
การเผลอเปดเคร่ืองโดยไมไดต้ังใจอาจทำให 
เกิดการบาดเจ็บได

เคร่ืองมือนี้ผูใชไมสามารถซอมเองได โปรดนำเครื่องมือไปยัง
ศูนยบริการ DEWALT ที่ไดรับอนุญาต เมื่อใชงานเครื่องมือ 
มาแลวประมาณ 150 ชั่วโมง หากมีปญหาเกิดขึ้นกอนกำหนด 
ดังกลาว ใหติดตอศูนยบริการ DEWALT ที่ไดรับอนุญาต

ภาษา ไทย
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แปรง (fiภาพ 3)
แปรงถานชนิดนี้ผูใชไมสามารถซอมเองได โปรดนำเครื่องมือ 
เขารับการซอมที่ศูนยบริการ DEWALT ท่ีไดรับอนุญาต

ไฟ LED สีเหลืองแสดงการสึกหรอของแปรง (r) จะติดสวาง 
เม่ือแปรงถานใกลชำรุดสึกหรอ หากใชแปรงตอไปอีก 8 ช่ัวโมง 
หรือหากแปรงสึกหรอหมดแลว มอเตอรจะปดการทำงานโดย 
อัตโนมัติ

เครื่องมือตองไดรับการซอมบำรุงทันทีที่ไฟแสดงความผิดปกติ 
(s) ติดสวาง

การหลอลื่น
ไมตองใชสารหลอลื่นเพิ่มเติมกับเครื่องมือไฟฟานี้

การทำความสะอาด
คำเตือน: เปาส่ิงสกปรกและฝุนละอองท่ีสะสม 
ออกจากตัวเคร่ืองเปนประจำดวยลมแหง เน่ือง 
จากส่ิงสกปรกมักสะสมอยูภายในและรอบๆ 
ชองระบายอากาศ สวมอุปกรณปองกันดวงตา 
และหนากากกันฝุนท่ีไดมาตรฐานในขณะดำเนิน
การข้ันตอนน้ี

คำเตือน: หามใชสารท่ีเปนตัวทำละลายหรือ 
สารเคมีท่ีมีฤทธ์ิกัดกรอนรุนแรงอ่ืนๆ ทำความ 
สะอาดช้ินสวนท่ีไมใชโลหะของเคร่ืองมือ  
สารเคมีเหลาน้ีอาจสงผลตอวัสดุท่ีใชในช้ินสวน 
เหลาน้ี ใชเฉพาะผาชุบน้ำสบูออนๆ เทาน้ัน  
อยาใหมีของเหลวคางอยูภายในเคร่ือง หามจุม 
สวนใดๆ ของเคร่ืองมือลงในของเหลว

อุปกรณเสริม
คำเตือน: เน่ืองจากอุปกรณเสริมอ่ืนนอกเหนือ 
จากท่ี DEWALT มีจำหนาย ไมไดผานการ 
ทดสอบรวมกับผลิตภัณฑน้ี จึงอาจกอใหเกิด 
อันตรายไดหากใชอุปกรณเสริมดังกลาวรวม
กับเคร่ืองมือน้ี เพ่ือเปนการลดความเส่ียงจาก
การไดรับบาดเจ็บ ใหใชอุปกรณเสริมเฉพาะท่ี 
DEWALT แนะนำใหใชรวมกับผลิตภัณฑน้ี 
เทาน้ัน

ภาษา ไทย
ดอกสวานและดอกสกัด SDS Max® ชนิดตางๆ มีจำหนาย 
เปนอุปกรณเสริม

โปรดติดตอตัวแทนจำหนายหากตองการขอมูลเพิ่มเติม 
เกี่ยวกับอุปกรณเสริมที่เหมาะสม

การปกปองสิ่งแวดลอม
การเก็บรวบรวมแบบคัดแยก หามทิ้งผลิตภัณฑ
นี้รวมกับขยะในครัวเรือนปกติ 

หากวันหนึ่งคุณพบวา จำเปนตองเปลี่ยนผลิตภัณฑ DEWALT 
ของคุณ หรือถาเครื่องมือนี้ไมเปนประโยชนสำหรับคุณอีก 
ตอไป อยาท้ิงผลิตภัณฑนี้รวมกับขยะในครัวเรือน จัดการกับ 
ผลิตภัณฑนี้เพื่อการเก็บรวบรวมแบบคัดแยก

การเก็บรวบรวมแบบคัดแยกสำหรับบรรจุภัณฑ
และผลิตภัณฑที่ใชแลวทำใหสามารถรีไซเคิล 
วัสดุและนำมาใชงานอีกคร้ัง การนำวัสดุรีไซเคิล 
มาใชอีกคร้ังจะชวยปองกันมลพิษตอส่ิงแวดลอม 
และลดความตองการวัตถุดิบ

ตามกฎระเบียบทองถิ่นอาจมีการจัดเตรียมสถานที่สำหรับการ
เก็บรวบรวมแบบคัดแยกอุปกรณไฟฟาที่ใชภายในครัวเรือนไว 
ณ แหลงรับขยะของเทศบาล หรืออาจมีการรับอุปกรณใชแลว 
จากผูคาปลีกในกรณีที่คุณซื้อผลิตภัณฑชิ้นใหม

DEWALT พรอมใหความสะดวกในการเก็บรวบรวมและ 
รีไซเคิลผลิตภัณฑ DEWALT เม่ือผลิตภัณฑเหลานั้นหมดอายุ
การใชงาน หากตองการรับบริการดังกลาวจากเรา โปรดสง 
ผลิตภัณฑของคุณคืนศูนยบริการที่ไดรับอนุญาต ซึ่งจะทำ 
หนาท่ีเปนตัวแทนของเราในการเก็บรวบรวมผลิตภัณฑ

คุณสามารถตรวจสอบที่อยูของศูนยบริการใกลบานที่ไดรับ 
อนุญาตโดยติดตอไปที่สำนักงาน DEWALT ประจำพื้นที่ 
ตามท่ีอยูที่ระบุในคูมือนี้ หรือ คุณอาจตรวจเช็ครายชื่อศูนย 
บริการ DEWALT ที่ไดรับอนุญาต รวมทั้งรายละเอียดตางๆ 
ของบริการหลังการขายไดทางอินเทอรเน็ต ที่:  
www.2helpU.com
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